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Peäle langemist. 

Ans paradiis. 
E w a l d G e r h a r d . S e e l i g e r i r o m a n . (Järg 15) 

Pärastlõunat veeti sessamas toas salajane ministrite 
nõukogu koosolek ära. Kulda laual enam ei olnud. Lord 
Russeli ettepaneku wastu ei rääkinuö keegi. Wastuoksa: 
tõik ministrid rõemustasid kulude muhenemise üle. Mehe 
hind määrati kahesaja naela peäle kindlaks ja kohustati 
ostjale soowitud meestearw raha maksmise puhul tohe kätte 
anda, teised aga kolme kuu pärast Tabatingasse saata, mui> 
dugi senati lubaga, kellega weel samal päewal ühendusesse 
astuti. Samuti peeti saadikukoja erakonnajuhtidega nõu, 
niipalju kui neid käepärast oli. 

Koit terwitasid ministeriumi otsust kui õnnistusritast ja 
lootsid oma taskutele waraselt tõigeparemat. Aga lord Rus» 
sel ei wõtnud hotellis tedagi jutule ja president hoidis saa» 
dud kullal päka peal. Wähemalt see raha oli ausaste teeni» 
tud. Oli ta ju ometi otsusetegemise juures peateguriks olnud. 

Lord Russel maksis weel selsamal päewal saja wangi 
eest Jima ja Cerro de Sasco wangikodadest 20.000 naela 
kullas rahaministerium laua peäle. Tema tullatagawara 
ei olnud seega weel kaugeltki lõpul, aga enam kui sada meest 
ei oleks ta Elewandi peäl kaasa wõtta wõinud. Pealegi 
oleks ta ootama pidanud, kui wangid maad mööda Zi> 
masse weeti. 

Wanu ja nõrku ja haigeid ta ei wõtnud. President oli 
sellega nõus ja kaalus juba waikselt, kas ei oleks kasulik 
kriminalkohut terawastada. Tema wastaste hulgas oli nii 
mõnigi, kellest ta selkombel wõis lahti saada. Ja wangista-
mifepõhiust Peruas kaua ei otsitud. 

Niipea kui lord Russel presidendi nõu peale ka ajaleh-
tede näljased suud kullaga oli kinni toppinud, reisis ta oma 
wiie mehe ja ülejäänud kulla seltsis waikselt ära, et weel 
enne mängisi, kes sõjawäe saatel wiidi, Carranzasse jõuda. 
Sest ta teadis küllalt, et kõige raskem reifu osa tal alles 
ees seisis. 

Kahe päewa tee teisel pool Huancayod oli tal wäike 
kokkupõrkamine tosina teerööwliga, kes öösel tema üksikut 
asupaika tahtsid tormiga ära wõtta. 

„Laske nad tuppa I" käskis ta, niipea tui selgusele jõu-
dis. 

J a uks awati. 
Tulijad kohkusid ja taganesid, kui lord Nussel ilma so-

jariistata, kullakott ja küünal 
käes. wälja astus. Rööwli» 
veamees oli Jmit, kes neid 
Carranzust üle Andeni saat» 
nud. 

^Tere õhtust, mu herrad!"" 
hüüdis lord Russel ja waatas 
igale üksikule näkku. .Tele soo» 
wite raha. Siin ta on." 

Ta puista» kulla maha; 
rööwlid tormasid selle kallale 
ja lord Russel näitas tuld, et 
ükski kullatükk kaduma ei lä» 
hek». 

.Olge nii lahked, astuge 
lähemale 1* meelitas ta neid, 
fest et ta ncd kui karjakas» 
watajad ära tundis, kel rööwli 
ametist aimugi ei olnud. 

Kui rööwlid fees olid, põõ» 
ras ta oma wiie mehe poole, 
kes kahwatult nurgas seisid, 
ja hüüdis: 

.Käed püsti l Et teist teegi 
nende ausate meeste peäle 
ei lase!" 

Käsku täideti lohe. 
Waheajal olid rööwlid 

••' la teised kullakotid ära näi» 
nud ja tormasid nagu warb

lased walmiste kirsside kallale. 
..Ettewaatust!" lamanda» lord Russel «Mitte tnngida! 

Ikka tasa ja targu 1" 
Seal kustus küünal ja ainult wäike kuma laskis ai» 

mata, kus uks seisis. Seal aga seisid nüüd lord Russeli 
mehed, tühjad toidukotid käes. Ainult mõne 
sõnata wõitlus, siis olid kõik nende wõimuses, 
kinni ja kurjategijad siplesid seotult pärandal. 

.Wait. mu herrad!" ütles lord Russel 
jalule ajab, sellele lasen ma augu kehasse." 

Koik jäid waikseks. 
Niipea kui rööwlitelt kuld ja sõjariistad 

wabastati nad kotist ja seati seina äärde ritta. Neli 
rust pidasid oma rewolwrid laskewalmis. 

Kui ehmatanud rööwlite rida ilka pikemaks wenis, il
mus onni omanik, kes nähtawaste asja kaosteadja oli, uue 
laternaga, et wõitjatele oma sõnakuulelikkust näidata. 

.Ma wõiksin teid häwitada l" hltüdis lord Russel äh-
waldades. „3a teid lõik kohtu kätte anda. Aga mul pole 
selleks lusti. Mui on koguni nõu teid tublideks meesteks 
teha, kel mitte enam tarwis pole teerööwliks hakata." 

Nõutult wahtisid kõik selle hirmsa mehe peale, kelle käes 
nende elu seisis. 

.Padrone!" 
wälja, mis sul 
kui tahawad." 

Seda rööwlid oskasid, kuigi nad armuandmise põhju» 
sest aru ei saanud. Üksteise järele hiilasid nad rewolwri 
õtsa eest läbi wälja, kuhu lord Russel wiina käskis wiia. 
Keegi ei suutnud kolme ankru meelitusele wastu panna, mis 
ukse ees seisid ja awamist ootasid. Olid nad ju kõik perua-
lased. 

Hommikul magasid nad, mantlite sees külma käes lodi» 
fedes, nagu mutid waatide ümber, 

„tvqt neid eksitage!" sosistas lord Russel tasakesi, kui 
kõik minekuks walmis olid. .Meie näeme neid wististe 
Tabatingas jälle. Ega nad enne oma himust ei loobu, kui 
luku taha saawad. Mina tunnen neid!" 

Kolme päewa pärast jõudsid nad Carrangasse, kui Ele» 
want neid ootas. Wahepeal oli see enda uue moonaga ja 
petroleumiga täitnud. Paul MUggeliey nõu peale otsus-
tas lord Russel sada kurjategijat alles Vuelta de Diablos 
peäle wõtta. Läbi põlise metsa maanteed käies oleksid nad 
raskusi teinud. 

minuti kestis 
Kotid feott 

.Kes enda 

ära wõetud, 
mad» 

käskis ta peremeest. .Too kõik wiin 
majas on. Nad peawad jooma, niipalju 
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Lord Russel jäi Carranza»fe, et kurjategijaid 
wäikeste Vaatidega kuni koseni wiia. Elewant 
süitis teele. 

Mõni päew hiljem jõudsid wangid Carran» 
zasse. Lord Russel tegi wangist saatjale ohwit» 
setile kulla abil kergeste selgeks, et tarwis on 
neid Pacayzsse wiia. Selleks oli kümme suurt 
paati tarwis. Igasse paati asendati kümme 
meest, kes käsist ja jalust kinni olid seotud. Peale 
selle saatjad ja tüürimees. 

Wäikestest koskedest mindi maad mööda mööda, 
kusjuures wangid paadi õlale wõtsid. 

Allpool Vuelta de Diablot asendati wangid 
Elewandi peale, mis juba walmis seifis. Nüri» 
meelselt lasksid nad enestega kõik teha. ilma et nu> 
rinat wõi wiha oleksid ilmutanud. Lord Russel 
maksis ohwitserile kahekordse tasu, wõttis käerau» 
dade wõtmed, jättis jumalcga ja läks laewale. 

Selsamal silmapilgul winnas Elewant ankrud 
üles ja sõitis allaooole teele. Kaldal seisid sol-
datid ja keerutasid kübaraid. 

Kui nad lähema käänu taha ära kadusid 
läks lord Russel ühe wangi juurest teise juure 
ja awas igamehe ahelad. 

Wangid sirutasid keha ja waatastd'üksteisele 
naeratades õtsa. Siis istusid nad laewalaele ja 
sõid. Jagati ka tubakat ning wiina. 

.Teie olete wabad!" HUtidis lord Russel esimeselt ko-
mandosillalt alla. .Tänasest päewast olete wabad. Ja tu-
lete ühes minuga wabadufesfe." 

Tõusis kiitusekõmin. Mida kõrgemale elawus tõusis, 
seda kõwemaks paisus kõmin. Mõned naersid, mõned nut» 
sid, mõned kaelustasid. Paul MUggeltey aga hoidis kui 
kapten komandosillal pritsttoru käes. Monomeeter näitas 
kaheteistkümne atmosfärilist rõhku. 

Aga tema ettewaatus oli asjata. Wabastatud rõe» 
mustasid kui Iccpkb, kes paelust p&äsnub, ja olib wanasta* 
jäte wastu ainult tänulikud. 

Nõnda jõudis Elewant Tobatinga juures Brasilia ra> 
jäle, kus lord Russel sealse komandandi ja tolliwahtide 
kahtlused kõik wäikse kuldmälestuse abil kaotas. 

Ka perualased märkasid peagi, et Perua piir neil juba 
seljataga oli. Lord Russel liikus hoolega nende keskel, et 
nende meeleolu teäda saada, ei leidnud oga midagi, mis 
teda ô ek» rabu'uks wõinud teha. 

«öösel sosistawad nad!" hoiatas teda masinist. 
Lord Russel, kes laewal ainus Hispania keele oskaja 

oN, jäi öölel walwama, ei kuulnud aga midagi tähtsat. 
Mehed ajasid oma kangelasetegudest juttu, ja see oli kõik. 

Tabatinga ja Manco keskel nägid nad lõunaajal jões 
madalat liiwafeljandikku, mis üleni munewaid kilpkonnast 
täis oli. Wärske liha puudus oli laewal juba ammu suur. 
Lord Russel laskis Elewandi kuue jala peäle ankrusse jääda 
ja sõudis wiie mehe seltsis paadiga liiwafeljÄNdiku juure. 

Kui kuus kütti kilpkonna parajaste seljali pöörasid. ka> 
jas laewalt wali hüüd. Wabastatud olid seda silmapilku 
tarwitanud, et wabastasate kallale kippuda. Weel enne kui 
Paul Müggeltey vritsitoru katte sai. nabiti ta kinni ja pai> 
fati üle parda. Teised niisama. Mis see aitas, et Paul 
Mügqeltey madalas weeS rewolwriga lasta ähwardas. Lae» 
wa peale ei saanud ta ometi. Ei aidanud, tarwis oli lord 
Rusfeli juure liiwaseljandikule minna. Wesi oli madal. 

„ftahj« paadist!" ütles ta, õlasi kehitades. „Nad lõhu» 
wad ta ära." 

Siis silmitsesid nad mis laewal sündis. Enam jagu kur» 
jategtjaid tormas wiina kallale, kuna wähemus komando» 
sillale ronis, et paati liikuma panna. Kuid paat ei haka» 
nud ega hakanud liikuma. 

«Nonoh!" buüdis Paul Müggewy .Praegu oli seal 
weel 20 atmosfäri. Kus on masinist!" 

Sest fee oli alles laewal. Tema oli mässu algul rõ. 
huwentilid kohe awanud. Siis wõttis ta kruwiwõtme ja 
tangid kohe kätte ja hakkas mootorite juures talitama. Kuid 

RumeniaJmustlaste laagris. 

warsti leiti ta üles ja wisati üle parda. Naerde<tuli ta 
läbi wee ligemale. 

..hahal" naeris ta ja wõttis mõlemate mootorite süü-
tetoosid taskust wälja. .Mina ei imesta mitte, et nad edasi 
ei jõaa. Ja juhttorud pigistasin ma tangidega kinni. Moo> 
torisse ei pääse tilkagi õli." 

.Tubli poiss!" hüüdis lord Russel lõbusaste ja istus 
ühe tapetud kilpkonna peäle. .Nüüd wõime rahulikult oo» 
data, kuni nad mõistuse pähe wõtawad." 

Ka teised wõtsid istet ja panid piibud tossama. Tuba» 
kat neil oli. 

Elewandi lael karjuti segamine. Uks süüdistas teist 
selles, et paat paigalt ei nihkunud. Wiimaks tõusis kakelus. 
Kaks meest wisati üle parda ja need ei teadnud, kas tal-
dale minna wõi mitte. 

„Tulge siia!" kutsus lord Russel lahkeste. .Meie ei tee 
teile midagi." 

Ja nad tulidki. Wabandades ja wandudes. Laewal 
nähti ieda, ja kära wähenes. 

«Hea küll!" trööstis lord Russel tulejaid. .Minge ta> 
gasi ja ütelge, et laew ka siit meie wõimuses seisab. I lma 
meie tahtmiseta ta paigalt ei liigu. Kui aga soowite, siis 
juhime ta siit ligemasse politseijaama, lust teid kohe Ge
rnasse tagasi saadetakse. Meie anname teile ühe tunni mõt» 
lemise aega. Siis peate lõik laewaruumis olema." 

Mehed läksid tagasi ja pidasid teistega, rinnuni wees 
seistes, lägirääkimisi. Need said asjast kohe aru ja andsid 
alla. Sest nende keskel ei leidunud kedagi, kes mootori oleks 
oson'«d ilma süütetoosita liikuma panna. 

Üksteise järele kadusid nad luugist laewa ja wiimane 
wiskas köie õtsa üle parda. 

Mõne minuti järele oli lord Russel jälle laewa pere» 
mees ja andis, niipea kui kilpkonnad ka üles olid tõmma» 
tud, kasu edasi sõita, nagu ei oleks midagi juhtunud. 

..Seda enam ei sünni!" ütles Paul Müggeltey ja jät> 
tis kaks meest nüüd prilsttoru juure walwama. 

Mässajad oga ootasid trahwi. See oli neil nii were». 
Aga et seda ei tulnud, laotasid nad tasakaalu ja lord Rus» 
sel, kes nende wastu alati lahke oli, oleks nendega teha 
wõinud, mis ise tahtis. Mehed pidasid teda nagu mõneks 
kõrgemaks olewusel?. 

Manaos laskis ta kõik maale minna. Ainult kaks jäid 
tagasi tulemata. Need olid, nagu pärast selgus, nende ni> 
namehed olnud. Nad olid end teiste ees narriks teinud 
ja jooksid sellepärast põlisesse metsa, et seal gummi korjata. 

Santaremis ei soowinud keegi maale minna ja lõik ai
tasid uut tagawara laewale wõtta. 



Siis sõideti ruttu Trapajozi mõõda üles. 
Perua president oga matsis oma tasu ühe Lima panga 

Vahetalitusel Londonis Inglise panla sisse. Ni i laugele 
tema põlgtus inglaste wastu ei ulatanud, et ta nende raha» 
asutuse juures oleks kahlenud. Lima pangaherra, inglane, 
imestas aga uute rahade üle, pitseris kotid kinni ja saatis 
nad ligema postiaurulaewaga Londoni. 

XVIII. 

Uus kodumaa. 
Waheajal olid kolm karkpaati. Ninafarwik, Jõehobu ja 

Tapir, kolm korda Trapajozi mõõda üles ja alla sõitnud 
ja peale tagawarade. mis Apuhy kase juures aidas seisid, 
ka koduloomad ja .Ringu" poolt Europast toodud tarbeai» 
ued koiu wiinud. 

Nüüd oli Hans Grotrian oma laewaga Põhja-Amerika 
pool teel, et sealt masinaid ja tööriistu, mis weel puudusid, 
ära tuua. Infhenerid olid talle kui asjatundjad nduand» 
jad kaasa antud. 

Teated, mis Fritzu voolt tulid, olid kohustawad. Ai» 
nult Droll saatis Berlinist äritatud kirju, milles ta weel 
kord selgeks teha katsus, kui wõeriti talitus naiste toomine 
on; ta kuulutas asundusele s"l puhul kiiret õtsa ette ja »i 
lubanud ainustki neiut saata, Gontarpi wannutades, otsust 
tühjaks teha Wähemalt edasi lükata. Lõpul tähendas ta, 
et ta niisugustel tiugimistel üleüldise asundusesse ei tule. 

.Tema on põikpea!" ütles Õang»sü»sswang. õlasi kehi» 
tades. .Niisuguseid inimesi wõib ainult tegude läbi selgu-
seie seada." 

.Meie saadame talle tema poolt ettekuulutatud hukatu-
sepäewaks kutsel" andis Gontarp nõu, ja sellega olid kõik 
rahul. 

Muidu edenes asunduse asi ülihästi, paremine kui loo-
betud. See selgus Antonio Machido aruannetest päewa» 
selgelt. See mees andis korralikult iga õhtu aru. 

Kül mehed karkoaatide kolmanda tuleku puhul nägid 
omab Noomib täibe läinub olewat, tobus nenbe toi: matte ra
hulolematuse tunne. Ja kui soowitud asjad uudiselõhna 
kaotasid, tuletati meelde, et weel paremat loota oli. ja ehi> 
tati hoolega edasi. Sest walitsemas oli waade, et ainult 
fee naise saab, kel maja oli. Selle waate oli Antonio 
Machado nende kõikel maksma pannud. 

Ja nii kaswasid kiltmaal igaloool majad ja aiad nagu 
maa seest wälia. Üks wõistles teisega, ja tihti pidid Von» 
tarv ja Hang»sü-K«ang neid taltsutama, et nad niisuguseid 
majasi ei ehitaks, mis juba homme wõisid kokku langeda. 

Moonawalitfufe oli Tubli»Benjamin oma kätte wõtnud. 
Tema ei keelanud kellegile midagi, ei olnud ka joowasta» 
wate jookidega sugugi kokkuhoidlik. 

Oli olemas isegi juba kõrts, kuid sealt saadi ainult 
valmimiina. Bob ja Stan olid kokku he'tnud ja walmista-
Nd palmiwiina. Seda jäi nende oma tarwidusest niipalju 
üle, et teisteleai andma hakkasid. Selleks walmistasid nad 
pika laua ja pinfeldasid wilumata kirjas fe^e peale: .Ja» 
nutfewa Iimmi kõrts" ning lõid selle oma maia ukse kohale 
üles. Warsti tuli neil platsist puudus nende jaoks, kel ja» 
nutfew kvri oli. 

Palmiwiin anti siin sõna tõsises mõttes kingituseks. 
Raha ei olnud ja kriit puudus ka; kel janu oli, astus waadi 
juure ia walas klaasi täis. 

Bob mõtles isegi wiina ajama hakata ja istus fellejä» 
reie terwe päewa Hang»sü»Kwanai müras õpetust saamas. 
Sest Vob oli kord Londonis ühe wiinaköögis jooksupoiss ol» 
nud ja tal oli siis wiinaajamifeft juba natuke aimu. 

.Tee maisiga katset!" andis Hang»sü»sswang nõu, kui 
ta üht paksu raamatut oli sorinud, mis kõik ilma kaanteta 
aida seinas hunikas seisid. 

Maisi oli nimelt kullalt, pärast seda kui esimene lõikus 
lõigatud ja maa uueste «Ii haritud. Ei kestnud kaua. siis 
oligi Bsb juba esimese wiina enesele kõrisse kallanud. Ta 
kiitis teda wäga, aga Stan laitis. See oli aga ainult ka» 
dedus. Silmapilk lippas ta Hang»sü»Kwangt juure nõu ku» 
sima, kudas head porterit saaks teha. 
i ji^Wõta mais!" ütles Hang>su»Klvang julgelt. 

Nädal hiljem pani Stan wärskelt pruulitud porteri 
wõerastele ette, ja need tõendasid, et fee tarwapealt selle» 
sama mekiga olla kui Vobi wiin. 

Sõbrad oleksid peaaegu karwupidi kokku läinud, kül 
LittloPipe ilmus ja üleüldise halloo äratas. Tema ilmus 
nimelt kui janunew Iimmi (Inglise politsei sõimunimi) ja 
wõttis mõned wangistufed ette. Nüüd tõusis rõemuheli 
kõige kõrgemale tipule, nii et Antonio Machado järsku oma 
matis üles ärkas ja waatama jäi, mis seal õieti sünnib. 
Kui talle aga asjalugu ära seletati, halkas ta laia suuga 
naerma. 

Keegi nupukas berlinlane awas linasepatõökoja, keegi 
teine rätsepa» ja kolmas pagaritüõkoja. Oli olemas õppi» 
nud kästtõõlisi. kes Hang»sü-Kcnangi raamatutarkust ei tar
witsenud. Sellewastu tõid nad tema käest materjali ja tõõ» 
riistu, mida küll oli. 

Pagarile ebitati ilus ohi, mida petroleumiga köeti. 
Küttematerjali tõi ta järwekaldalt, kuhu ta enesele kolme 
prao ia tsemendi abil wäikse tagawaraaida oli ehitanud. 

Tööd ei tuntud tööna. Oli tarwis midagi üleüldsuse 
heaks teba. siis oli tööle pakkujaid enam kui waja. Ilma 
et kindlat tööaega oli määratud, ei lõpetanud ometi keegi 
enne päikese looiaminekut oma tegewust. Isegi neli wene» 
last said usinateks, sest et Mihail Sollowoi oma paha mo-
juga ära oli. 

Paljud oli täieste põllumeesteks hakanud. SeÜ fee te» 
aewus andis kõiae kiiremine toaaiärgi. Selles pinnas ja 
kliimas lõi iga okfake, mis maa sisse visieti. juuri. Loomad 
uutasid wabalt ringi. ZIma wähemagi hooleta robkenesid 
nad Kanu sai juba wäga palju ja nad hakkasid metsikuks 
muutuma. 

Old»Kovvina tuli Tubli-Venjamini juure ja nõudis vad» 
runisi. Et Tubli-Venjamin waletada ei tahtnud, saatis ta 
tema Hang-sU»Kwangi juure. 

..Kanad sibliwad mu peenrad laiale," ütles hallpea pa» 
hafelt. .Ma lasen nad maha!" 

..Padruniss ei ole!" waletas Hang.sli.ffwang. ehk tal 
küll mitu kasti püssimoona oli, ja andis talle rulli peeni» 
kest wafkraati. „Siin, keeruta silmusteks ja pane silmused 
ette!" 

OId-Kovv'na läks koju, kirus esiti pisut Walitsuse hoo» 
letuse ja lobakuse üle, tegi aia kõraemaks ja pani silmused 
aiaaukude ette ning wõis järgmisel õhtul sõpru ju kana» 
praeaa mõerustada. 

Ka Smart»Andrew tundis tina» ja püssirohu vuudust. 
Ia et ta ise Walitsuse liige oli, siis pidi ta ka Old»Koppinai 
ja teiste hurjutusi ära kannatama, kes heameeleaa oleksid 
jahile läinud. Et nad wibu ja noolesi, mida Pakebi ja 
Kaira tarwitasid. põlaasid. siis iäi ainult weel kalaoüllk iile, 
kuni 5ang.fü»Kwang ka neile nõu andis lõksust üles seada. 

Elemant oli Tre« Ihla kose juures alla tulewate vaa
tidega kokku saanud ja jõudis warsti sellejärele üles lord 
Nusseliga asundusesse, hommikul, kui kõik weel moaasid, 
heitis ta ankru kaldal petroliumiaga juure wälja ja saatis 
sõitjad maale. Siis asus ta ise kuue iala peale, sirutas 
loti wälia ja imes uut põletisainet enesesse. 

Muidugi oli see päew pidupäew. 
Poisid wõtsid lord Russeli õlale ja kandsid ta' ^Ianut» 

sewa Iimmi kortsu", kus ta palmiwiina, wiina ja porterit 
pidi proowima. 

„Om« wabriku tõõ?" küsis ta ia ei tõmmanud nägu 
mitte wiltu. .Suurepäraline jook I Ikka sel teel edasi. Edasi. 
Teil on õiged ninad olnud. Meie peame endid niihästi ma» 
ianduslifelt kui ka töõstuslifelt wanast kulturist w"ba«tama. 
Istutage wiinapuid ja asutage wahuweintkeller. Üleüldse ei 
leidu midagi, millega meie hakkama ei saaks. Istutage tu
bakat — mul on tubakas otsas." 

Pikk Gordon ulatas talle silmapilk enesekaswatatud fi» 
gari. mis alles roheline oli. Lord Russel suitsetas seda sur-
mapõlgtuseqa ja jõi Vobi wiina ning Stami porterit, m:da 
ta ikka jälle wahetas. 

Pärastlõunat tegi Elewant mitu ringsõitu järwes ja 
wahetas igakord sõitjaid. Ikka oli tal wiiskümmend meest 
ilma laewameesata peäl ja iial ei tulnud sõitjatele meelde 
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Õn ia ei ole. 
<5a tuhu waatad — igalpool, 

On sõjamehi näha \ CS 
Ja usud: lüllap nende^hool 
Wõiks waenlast pihuls teha. 
Kuid itta, ikla ligineb J %M> 
See waenuwanter kole, 
I a pähe aimdus sigineb:' 
Meil sõjamehi^pole l̂  

Et wäikerahwail wabadus, 
See itta wist ju tõsi. 
Sest Ajutine Walitsus 
Ju seda öelnud isi. 
Kuid Eesti autonomia, 
Miks paistab ta nii kole? 
I a ütleb aimdus noomija: 
Meil.wabadust ei ole! 

A. L. Parasmaa. 

Lauliku tuju. 
Õhtuwaitus sõuab 

Suure müraga, 
Lähemale jõuab — 
Süda rahuta. 

Wõtan kandle kätte, 
Sammun järwele; 
Wiskan kandle wette, 
Ise järele. 

A. L.^P»maa. 

Wiimaks ometi kodus! 

laewa ära wõtta ja Trapajozi mööda alla sõita. Kus neil 
käsi hästi käis, nagu siin, seal oli ka nende kodumaa. 

Kel midagi soowida oli, see tohtis seda ikka weel sede» 
ltle kirjutada ja Hang»sÜ»Kwangi lätte anda. I a kui soow 
just jõle ei olnud, siis wõis soowija selle täideminekut us» 
kuda. 

«Klawer!" kirjutasid Vob ja Stan. ^Ianutfewa Ilmmi* 
jaoks 1* 

,Kas mängida oskate ka?" küsis Hang>sü-Kwang imes-
tadeS. 

„(£fe me katsu," wastati. 
^Lubatud!" otsustas Gontarp. 
^Täname!" wastasid wõrukaelad ja kadusid. 
^Neil peab kaks klawerit olema!" naeris lord Rusfel. 

„Eiis wõiwad nad nelja käega mängida." 
„(5eba wõiwad nad ka ühelgi klawerit!" tähendas Hang» 

sü«Kwang, kes kokkuhoidmise põhjusmõtet kaitses. 
Hommikul mõedeti igale perualasele tükk maad kätte, 

kusjuures lord Rusiel seletas, mis nende poolt oodatakse. 
I a peagi hakkasid nad maod tuhnima ja kuiwama ning ma» 
lasid ehitama. 

Kullakaewandusega oli aega. Esiti oli tarwis koduneda. 
Ka oli olemas weel küllalt kapitali, järwes puhka» warandus 
arwamata. 

.Need perualafed peawad ka naised saama!" otsustas 
Hang'fü'Kwang. ,Aga praktikalit ei ole fee mitte, kui neile 
segawerelistele walged naised anname. Hiina naised pas> 
fiks neile paremine." 

Sel silmapilgul ilmusid Pakabi ja Kaira, kellel ikkagi 
weel wähematki lusti ei näidanud olewat kodu tagasi minna. 

Gontarp kutsus nad kohale. 
.Mis maksab teil neiu, keda mehele wõiks naiseks an

da?" küsis ta. 

.Kaks matti eht kuus noolt!" oli Pakabi wastus. 

.Mitu matti saab ühe niisuguse kuldtüki eest osta?" 
küsis Eontarp ja näitas naelalist tuldtükki. 

„Palju, wäga palju?" hüüdis Kaira, kes ainult feit»» 
meni oskas lugeda. 

.Kas wõite meile siia sada tüdrukut tuua?" 

.Üts, kaks, kolm, neli, wiis, palju, wäga palju, kõik l" 
luges Pakabi tõsiselt. * 

.Koik mitte l" õpetas Gontarp. ^Wäga palju ka mitte. 
Wiis suurt paaditäit!" 

Sellest said nad tohe aru ja nikutasid pead. 
Otsustati neid Elewandiga jõge mööda alla saata. Raha 

anti Paul Müggeltey kütte hoiule. Iga tüdruku eest, kee 
laewale toodi, pidi tema kaks tuldtütti maksma. 

»Ianutsewa Iimmi kõrtsis" käisid sel õhtul lained tõr-
gelt. Elewant oli Santaremist Nerreiro pangast teiste tea-
dete hulgas ka Fritzu Riost saadetud kirja toonud, mille 
järele kindel oli, et neiud mõne nädala pärast kohale jõud» 
sid. Smart»Andrew oli selle uudise teistele teatanud ja An> 
tonio Machado tarwitas jälle seda juhtumist meeleolu teki» 
tamisets. See ei olnud tal ka raske, sest ta maja oli katuse 
all ja tal oli kindel nõu, ta enesele üht neiut wälja walida. 

„Mina wana ei wõta!" seletas Old»Kopping südilt. 
„Ia noor ei lähe sulle I" hüüdis Little Pipe. 
.Ohoo l" karjus Old-Kopping wihaselt. „%a peab I" 
„Küll näed, wanamees!" waidles Little Pipe. 
,6fin sundust ei ole. toit peab wabatahtline olema!" 
^Tulewad ainult noored neiud, on mulle öeldud," ar« 

was Antonio Machado ja silmitses õige lolli näoga ringi. 
„Siis Old»Kopping ei saagil" otsustas pitk Gordon. 
,Suu pea, kollanotl — sinu löön ma ittagi üle!" wi-

hastas Old-Kopping. »Sina oled ainult luudest toos." 
(Järgneb). 



6 « • * • ««»» . Tta. 169 

Reisuseltsilised. 
Dagmar! huwitas reifuseltflline. 
Rem rahuldamata, peenejoontega näos tundus midagi 

tuttawat. Pckkamist, pealtnäha ükskõikselt, kerkisiwad ta sil
malaod — et mrstu oma ees olewat olewust uurida. — 

«Nii kui (Eriti* imestas eneses Dagmar. 
See waatles uuriwalt oma wastas istuwat neidu ning 

märkas, et fefle must kleit, puhastusest ja warjamisest hooli-
mata, wanaduse märka kandis. 

^.M^h^jö.-^d," mõtles noor proua. „Üt8, keda õnn 
petnud on. haiglane, walus igatsus rahu järele ta wäsi» 
nud [ilrnabetl Mõttelend troostita lühjusesse!" 

Dagm.ui hing?» ärkas kaastundmus. Ta seadis end 
wõera faamsesje nii kuidas tolle mõttetujutus seda ette 
maalis ja unustas siinjuures oma igatsuse, oma walu. 

Wõeras neiu waatas tumeda pilguga tema peale. Ula» 
tas Dagmari kaastundmus tema juure, wõi olid temale 
need pehmed, uuriwad pilgud waikima kuid toredas riides 
daam-. 7'ooit wastumeelt? — 

,Meil on üh-ne re ju eesmärk, nii kui enne kuulsin," 
ttlga% ta wiisakalt. ^Tunnete teie Satsa pealinna, kuhu 
nrne pea jõuame?" 

..Ma olen seal sündinud," wastas wõeras Saksakeeles. 
Siis mitte daanlane ! — See ei passinud hästi sellesse 

mõttewj:ttusesse, nuda Dagmar oma r«isuseltfilisest oli 
mdtelni [,. 

„Ma elasin wiimastel aastatel tihti Kopenhagenis," jat> 
kas wöer edasi, ,õieti oien ma alalisel reisul Berlini ja 
Daa,: maa pealinna wahel." 

«Teie jagate minu abikaasa saatust." ütles Dagmar, 
,la toma rind seesugust alalist rändaja elu. Pikema wahe-
aja järele näen ma teda täna jälle," lisas ta usaldawalt 
juur^, ,ma lähen teadustamata—ta ootab mind alles homme." 

D.igmir katsus kelmikalt naeratada. See ei õnnestanud 
temale. Ta südames pesitses niipalju kibedat igatsust, niipalju 
hirm'T ja hVba aimdust — jälgegi jällenägemise rõemust. 

Soe et olnud ju midagi muud, kui põgenemine, et ta 
ühs- odana nmvnjoJt, tui räägitub, abdaa^ale wastu reisis. 
— Põgenemine teise eest, lõ'ge kallima eest, — põgenemine 
oma ene!3 erft. 

Kes oh temele õieti ablkaas? Üks wõeras, üks reisi» 
seltsi.n?. teda emse kõrwal sallima peob. 

Kahwatanud neiu juhtis ehmatanud ja paljuütlewa 
pilgu Dagm^ri poole. Järsku wallus ta silmis isesugune 
walgus, 

^ssuidas lepite teie kauase lahusolekuga oma abikaasast?" 
See kõlas nii salaliselt, luurawalt. — Dagmar kohme

tas. S"lle asemel, cf: wastata, uuris ta neidu terasemalt. 
.Teie waatate just niisama, ktli minu mees," ütles ta, 

«lohe tuletasime teie mulle Erikut meelde." 
Wõeras jahmatas, tui oleks teda wälk tabanud. Rahu-

liselt waatas Dagmar tema kohkunud silmadesse. Kahtlane 
aimdus hinges muutus nüüd kibedaks tõsiduseks. 

«Teie tunnete Erik Peterseni?" 
Ta ei ütelnud mitte «minu abikaasat." 
Wõeras jaatas waikides. Ta silmad kõnelesiwad wast» 

musest. «Küsi, küsi," näisiwad ta lootuseta pilgud ütlewat. 
Dagmar haaras neiu tuksuwa käe järele. 

„Mis teil wiga on?" 
„Ta oli mulle kõik, kõik," purskas neiu sunnitud ra> 

huga wälja. „Ta piinas mind. Tema herrandlik task ajas 
mind siia ja sinna. Ma kannatasin tõik. Mu elu oli ter
welt temas." 

«Kas teie õnnelik oleksite, kui teda terwelt omandaksite?" 
Wõeras waatles mõteldes. Ta näis end küsitelewat. 

Siis aga weeres õnneläige üle ta näo. 
„(£,," wastas ta tõetoonil. „Ma ei oleks mitte õnnelik. 

Ma olen nii wäsinud, nii wäsinud. Vabaneda tahan ma 
sellest kirdlisest painajast — Erik ei armasta mind. Ma pole 
talle muud, kui lõbuasi, seltsiline reisu peäl. teda jätta wõib, 
millal tahetakse." 

Dagmar! puhtad silmad omandasiwad jälkuse ilme. 
„ftas laua juba säärast piwaelu elate?" küsis wõeras. 

«Wiis aastat nimetan end tema abikaasaks —* 
«Wiis aastat," kordas wõeras. 
Pikaline waidmine. — Mõlemate hinges näis kergem 

olewat. Neiule näis, nagu oleks ta oma piina Dagmar: õr
nadele õladele weeretanud. See wäike, walge põhjamaa prõua 
näis olema palju tugewam temast. Küllap ta^ksegaduse 
selgitab... 

Rong peatas. Dagmar ja wõeras waatlesiwad laewa, 
mis neid Saksamaale wiima pidi. 

Kõrgelt käisiwad laened. Dagmar läks Vabandades oma 
kajutisse, ta loota nii merehaigusest pääseda. 

Reisuseltsiline märkas, et noor proua üksi olla tahab, ja 
jäi laewalaele. 

Tummalt, mõtlemata waatles ta hõbehallist, kahisewaid 
laeneid, need tuliwad ja läksiwad, need ähwardasiwad ja 
purunesiwad waheldades. Waatlejale meeldis laenete ähwar» 
daw toon. Mida kõrgemale laened, seda wagasemats jäi 
tema hinges. 

Eriku wäike, walge proua oli ta saatuseteele ette as
tunud. „Alga uut elu! — Merde kõik autu, mädanenud 
minewik!" 

Varnamündes maale minnes, ootas Dagmar wäilses 
tollijaamas oma reisiseltstlist. Kuna tolliametnik, neiu rei-
sukorwi tallal arutas, waatas Dagmar aknast wälja. 

Sadas peenikest uduwihma. Reisijad sammusiwad pin
guli wihmawarjudega üle pika jalgtee ootawate rongile. 

Järsku märkas Dagmar oma abikaasat, kes aeglaselt, 
iga tulejat musterdades. läbi hulga laewa poole wngiS. — 
Noor prõua pööras ruttu ümber. 

,Cri t on wäljas," ütles ta wõerale, ..muidugi tul i ta 
teile wastu ja otsib nüüd teid. Minge temale wastu, luid 
ärge temale minust midagi ütelge." 

Pisarad tungisiwad kahwatanud neiule silmi. 
«Ma olin ju nii rahulik — nüüd lõukale teie mu jälle 

kannatuste ja wõitluste sisse." 
Dagmar silitas nuutsuja kätt. 
-Uskuge mind, ma tahan teid aidata." 
Õrnalt ta silmi kuiwatades, surus ta tema wälja. Ta 

tõmmas näokatte alla, tegi wihmawarju lah:i ja sammus 
neile lärele. Ta nägi kuidas Erit käe wõera ümber pani 
ja teda jaamahotelli wiis. 

Ühe eelseisja tugewa selja läbi warjatud, hiilis Dag
mar mõlemile järele ja istus ühe laua äärde nii laugele, et 
ta mõlemaid kuulda wõis. Cr>t teda ei märganud. Wõeras 
neiu aga waatas hirmunult Daqmart poole. 

^Asi on järgmine," algas Erik — ta hääl kõlas luu-
mait. „Üts sõber telegraseris mulle, et minu proua mind 
Berlinis külaskäiguga rõmustada tahab. — Meie päew on 
molkas, Liise. Et õnnetust ära hoida, tulin mu sulle wastu. 
Kui aga minu proua meid siiski ühes nägema peats, sits 
oleme ^reisuseltsilised" — mõistad sa?" 

Samal silmapilgul langes Dagmari wihmawari, mida 
ta tooli najale oli pannud, waljuste põrandale. Erik pöö
ras ümber. 

Ta muutus lahwatumals, toibus aga pea. 
^Missugune juhtumine!" hüüdis ta ja tutwustas Liiset 

abikaasale. .Meie olime reisuseltsilised — * 
-Kui imelik," ütles Dagmar, „meie olime seda ka " 
Õelitult istus ta Liise kõrwale. Kohmetanult waatas 

Erik kord ühe, kord teise õtsa. Piirita wiha ärkas temas. 
Kas fee ei olnud mitte ühine sõjakäik tema wastu I Liise, 
fee madu, äraandjal Ta tegi liigutuse, nagu tahaks ta 
neiu tallale tungida. 

Rahulilult tõusis fee. Ta silmad hiilgasiwad. Ta nägu 
omandas wäärtuslitu jume. 

«Sinu abikaasale wõlgnen ma, ta on mind wabastanud, 
minust enesest ja ta sinust. Kauem ei taha ma sinu tujude 
mängupall olla." 

Ka Dagmar tõusis ülesse. 
,Kuhu mõtlete minna, Liise?" 
^Tagasi Kohenhagenisse — seal otsin omale loha." 
«Läheme ühes, ma reisin oma ema juurde." 
Erit istus tui kiwistatult. 
..Dagmar," karjus ta, «tahad minu juurde jääda?" 
»Ka mele olime reisuseltsilised — näite maa elutee 
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Sõjalaewaütit rahulilul^reidil. 

Kauem ei ole meie jeda mitte. Sinu tee ei ole minu oma. 
Meeletorm, mida sa selle nõrga olewuse wastu awaldastd, 
lahutab meid alatiseks." 

Ruttu lahkusiwad Dagmar ja Liise sealt. 
Meeltheitwalt mõtles Erik neile järele minna, istus aga 

siis, tühjalt oma ette waadates, wana koha peäle. — — 
Daani rohurikkld karja» ja heinamaad lendasiwad wl* 

dewikus mõlemi naisterahwa eest mööda. Kauguses näis 
tulewiturõemus koduterwitus hiilgama. Dagmar waatis ük> 
sisilmi sellesse wirwendawasse kaugusesse. Seal ootas õnn 
tema peale. Ta ei pruukinud enam kui kurjategija ta juure 
lennata, ta oli waba, waba! 

Liisa waatas naeratades noore proua unistawat nägu. 
Wahest eht oli saatus neid la Dagmari pärast reisufeUfi» 
listels teinud? Am. 

Pildikesed tulepiirkonnast. 
Gustaw Ed. Pruel. 

Üle p i i r i . 
(Järg 2). 

Hommikul läheb köit ioudjaste, kuid, mida kaugemale 
jõuame, seda waewansemcty muutuv edosipääsemine.'Sani
taridel, welskeritel on tööd üle pea-iaela, 'gal sammul lan» 
geb mehi maha, les.mingil tingimisel omal loiu edasi ei saa. 

Kuid mida kõrgemale päike tõuseb, seda raskemaks muutub 
weelgi käik. 

Lõunane puhkeaeg — toit kosutab, ja jälle astutakse 
edasi. Kella 5 jõuame külasse, kuid läheme sealt mööda. 
Lähem awaram küla olla ainult 9 wersta peäl, seletab ülemus. 

Kuid, kui 7'werstalife käigu järele pimeduses sinna 
jõuame, seletab ülemus: Küla olla sõjawäge juba täis, peab 
edasi minema järgmiseefe külasse 4»al werstal. 

Sõjawäes tõuseb rahulolematus, kisatakse, mida ülemuse 
käsul mängiw muusik fumbutada ei suuda, kuid mindakfe 
siiski edasi. 

4'dal werstal jõudsime küll elumajadeni, luid neid oli 
niiwähe, et sinna ühte roodugi öömajale polek» mahtunud. 

Ärewus sõjawäes fuureneS, juba pauguwad püssid, 
karjutakse: ,Andke leiba I" ,Andke puhkust I- luid ülemust 
pole näha. 

Mindakse siiski edasi, sest kohalikkude elanilude selewse 
järele on suurde külasse weel ainult 3 wersta, ainult nvr> 
gad ja haiged, kes sugugi edasi ei saa, jääwad siia. Muusik 
mängib wahetpidamata, et pilkases pimeduses mitte lahku» 
minekut ei tule ja eksinud teisi hääle järele üles leida teaksid. 

Kaks tundi — kolm wersta, ja jõudsimegi külasse, kus 
puhkama heitsime. 
\T: Järgmisel päewal, teele asudes, teame: Wene»Rumenia 
piir pole enam kaugel, paari tunni pärast jõuame üle. Nii ka 
on. Jõuame peagi Vruti \6t äärde, mis riikide wahel pii» 
rits, ja sammume üle silla Rumenia pinnale I 



    

Aimamata hädaoht. Mädasoos. 

Mida kaugemale siin jõuame, seda enam puutub silma 
üksikuid puid, puiestitkusi, wõfastikka, pisikseid noori metsast, 
wanemaid metsafalkasi. Isegi puust aedasi, plantusi ja ka 
puuehitust puutub silma, tuna terwe Vessaraia ja Hersoni 
kubermang, mis jala läbi sai käidud, peale fawi, musta 
mulla ja tiwide midagi ei pakkunud. 
l Ehitused Rumenia külades on üsna meeldiwad, suured 
linnalaadised aknad, 'kõrged awarad toad, ilusad ring'we> 
rändad jne. Kuid endised jõukad elanikud elawad nüüd 
kirjeldamata puuduses. 

W a n a » a a S t a õ h t u — u u s a a s t a . 
Wana aasta wiimasel päewal loodame aegsaste Loma» 

jäle jõuda, kuid, kui külasse jõuame, on see sõjawäeast täis, 
isegi wäljas palatide all puhkab fuur ofa. 

I l m läheb pimedaks, närwilikkus kaswab, kuid ka järg» 
mises külas ei saa öömaja. 

Jälle läheb käratsemine waljemaks, püsside ragin äge» 
damaks kui sõjawäljal, kuid see ei paranda asja. Astume 
edasi, ni i kuidas keegi suudab. Kella kaheks öösel jõuame 
alewikusse, kus aga ulualust leida wõimatu, sest kõik ruu-
mid on wiimase wõimaluseni soldatist täiS. 

Teeme tänawatel tuld, soendame ja ootame ülemust, kes 
teadmata kus juba tundi paar kadunud. 

Wiimaks ilmuwad roodu ohwitserid. — Ainult weel 
ehk mõni sada sammu alewi äärde, sealt leiame ulualust. 

Kella neljaks hommikul jõudsime endid, kuda kes juh» 
tus, kuuridesse, tallidesse, kodadesse, pööningutele mahuta. 
de«, puhkama heita, teades, et tunni tolme pärast jälle 

edasi läheme, et jõuda sinna, kuhu korterid waadatud—kuhu 
aga terwe päewa ja ööga ära käia ei jõudnud. 

Waewalt pooli mehi näed hommikul tolku koguwat, 
kuhu on toit laiali jäänud — Jumal seda teab I . . 

Järeljäänud on eht ainult polgutöölide pärast lui« 
dagi jalule ajanud, edasi roninud, kuid ka juba eila lou» 
nest saadik on polgutöögid meid ilma jätnud — pole mida 
teeta. Pole ta leiba, ega alewitust midagi saada. 

Polgulomander terwitad koosolejaid, soowib head uut 
aastat, tuletab meelde ärawõitmata raskusi, mille all terwe 
jala>teetond oleme pidanud kannatama, — läbi pühad wana 
ja uus aasta. Kuid mitte ära unustada, et me seda isa» 
maa kasuks teeme, et meil teist teed wõimata on olnud wa» 
Iida, kui õigel ajal oma wendadele appi oleme tahtnud 
jõuda, kes iga päew, öö, raske tule all meid ootawad jne. 

Weel 7 wersta, siis jõuame külasse, kus seniks puhta» 
me, kuni liinile läheme. 

Jõuame lõunaks kohale ja jagame endid korteritesse, 
kuid lõunasööki — leiba — ootame asjata. — Wõib olla 
homme, arwab ülemus, feni peab tatsuma kuidagi läbi 
saada l . . » 

Kellel raha on, ostawad lülaelanikudelt lambaid, kee» 
dawad ära ja sööwad ilma leiwata, ilma soolata; sest kum» 
batki pole miski hinna eest saada. Kellel raha pole, korja» 
wad maifipeasi ja sööwad teri. 

Ülemus katsub elanikudelt maisijahu osta ja soldatitele 
jagada, kuid seda on nii wähe saada, et waewalt pihutäie 
mehe peale jätkub. 

Maisi on tüll, kuid jahwatada ei saa, sest weskid töö» 
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Hirmus ähwardas. 

tawad ainult naftaga — seda 
aga ei ole — kaebawad ru> 
menlased. Oleme ise söömata, 
sest elame ainult maisijahu 
peäl l . . 

Ja tõeste on maisijahu 
rumenlastel ainukeseks söögiks. 
Keedetakse sellest weega purru, 
mis, külmaks minnes, kõwe» 
maks angub, ja föödakfe siis 
leiwa asemel. Nimetatakse 
seda mammalögaks. 

Leiba — räägiwad elani
kud — pole juba sügisest saa» 
dik näinud. Soola pole ammu 
enam kellegil, ega pole lootust 
saada. Lambaid oleks weel, 
kuid ilma soolata ei saa neid 
tarwitada, ja nii pole ta liha 
ega raswa. 

Mammaldga, mammalõga 
ja jälle mammalõga — ei 
muud ühtegi l — kaebawad 
nad. 

Õhtuks keedeti meile liha» 
leent, tuid magedalt, sest soola 
ei ole. 

Järgmisel päewal toodi 
meile leiba, kuid, ärajagades, 
ainult pool naela mehe peale, 
sellega pidi aga 3 päewa läbi 
saama, kuni uus woor pärale 
jõuab. 

10 päewa puhkasime külas 
ja saime 3 naela leiba, mage» 
dat lihaleent aga igapäew 
ühes weerandnaela lihaga. 

Siis läksime liinile, mis 
wersta 20 ttmal feisis, et 
waenlast kinnipidawaid wägefi 
wahetada. 

Enne minekut anti weel 
leiba ja 20»grammiline pakike 
Rumenia tubakat iga mehele. 

Juba paar nädalat olid 
mehed ilma tubakata, ja selle» 
pärast sünnitas and kõigepa» 
remat meeleolu. 

Suitsetati ja unustati lõik 
raskused, näljad, tühi kdht... = 

Siuna seni igapäew pala
wad, kuiwad ilmad olid olnud, läks kolmekuninga päewal 
ilm pilwe ja wiluks. 

Õhtul tuli wihma, öösel rahet ja hommikuks oli maa» 
pind tõwa ja walge. 

Sadu ei jäänud järele: päewa wihma, öösel lund; kuid 
lühikene keskpäewane soojus ei jõudnud pikki öökülmast hä-
witada ja — talw tuli. 

Meeldiwad öõlorterid heina» ja õleluhjades jäeti maha 
ja asuti „haatadesse." 

Tuli ta aeg liinile minna, ja külast lahkuda polnud 
kellegil kahju. 

Maapind kuiw ja kõwa, liinil kuuldawale isegi laewi» 
lud ja semlänkad ehitada suudetud. Liini läheduses olewa 
raudtee liini tõttu hea lootus isegi korraliku toitmise peale jne. 

Suitsewad tubatarullid suus, ja lähewad hea isuga 
waenlasele wastu. 

Iil. 
W ä l j a f 0 j a s. 

Oli Pime, tui kohale jõudsime, ja waikne, ümbrufeft 
wõimata mingisugust pilti saada. Teame ainult, et weel 
eespool meie wäed waenlast kinni peawad ja praegusel sil» 
mapilgul meil sünnis pole neid wahetada. 

 
  

 
A u s t e r l a n e (oma uue keisri pildi ees): „lkui sina meile need enesemääramise 
õigused ei anna, nagu meie Wene wendade! on, siis waata et täid ta Tobolstisse!" 

Asume sügawas maantee kraawis ja ootame hommikut. 
Külm tundub, ja magamiseks pole tahtmist. Suitsetatakse 
ja aetakse juttu, kuid ta see ei lähe; igaw tundub, — wäsi» 
mus awaldab mõju, tõmmatakse sinel üle pea ja katsutakse 
uinuda. On tarwis ainult algatada; ja peagi leiad tõili 
sinelite alla peidetuna. 

Defhurna hääl äratab lõiki. Walge on juba, ja laugel 
eemal kuuldub äge püssitule ragin. 

Osa kuulisi lendawad wingudes üle pea, osalt lange» 
wad siia»sinna maa sisse. 

Lahing on eelliinil alganud, seda teab igaüks, luid nii 
kaugele tui silm lagedal pinnal ulatab —näha pole midagi. 

Tuleb meilgi walmistada. Kütid seowad padrunid lorda, 
waatawad püssid läbi, — meie sanitarid — korraldame si» 
dumifematerjali. 

Korraga käib teade suust suhu — wenelased taganewad. 
Ja tõeste, — warstigi wõib palja silmaga näha, wal» 

gel pinnal pikka looklewat ahelat, siis weel üks, teine, kolmas. 
Nad lähinewad wahetpidamata. Juba wõib selgeste 

katkist, siit.fealt purustatud, Wene ahelat ära tunda. Nende 
järel hallid, sinised mundrid, tihedas ahelas — waenlased. 

Kütid kraamides on wditlufewalmis, ja kärsitusega oo» 
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datakse waenlast. Kuulipildujad on kraawi äärele seatud, 
lumesse peites, walge riidega kaetult, luidos wõimalik. 

Wene ahel jõuab meie kohale, hüppad üle maantee 
kraawi, liugleb üle maantee — üle teifepoolse kraawi, kor» 
ratindlalt tagasi, waenlast wahetpidamata tule all hoides. 

Külmawerelifelt liginewad waenlase ahelad, tagumised 
wahetpidamata esimest täites. 

Mundrite järele paistab seal olewat enamuses bulgar» 
lased, austerlased, sakslasi ja isegi türklasi, ehk wiimased tüll 
bulgarlaste taolisi hallist sinelist kannawad, nii et raske on 
wahet teha. 

Taganejad wenelased on maisipõllul, peenarde wahel, 
maha heitnud ja annawad tuld. 

Meil pole weel laskmiseks käsku. 
Waenlane aga astub julgelt ja kindlalt, täies korras, 

otsekui igapäewaste! harjutustel — seljataga. 
Sammu 60 meist eemal olles, antakse küttidele, tuuli» 

pildujate komandodele task — hästi sihtida — kõige ägedama 
tule alla wõtta waenlane. 

See fünmb — ja esimene waenlase ahel kui niidetakse 
maha. Üksikud jooksewad laiali, tagumised ahelad heidawad 
endid aga põllule, mätaste wahele end peites. 

Mdneks minutiks on täielik waikus. Siis aga ilmuwad 
tagantpoolt uued wäeosad tihedates kolonnedes, jagunewad 
ahelateks, ühinewad esimestega ja ligincwad uueste, püssi» 
tulega ägedalt teed puhastudes. 

Parajale kaugusele waenlast tulla lubades, wõtawad 
meie kütid neid jälle endise tule alla. 

Kordub endine pilt, tuid ka see ei kohuta waenlast ja, 
uusa lisawägesi saades, ilmub ta uueste. Nõnda wälial? 
see kuni Õhtuni, ja alles, kui pimedus maad katab, jääb 
lõik jälle waikseks. 

Meie pool kaotusi ei ole, ei ainukest meest, kuid waen» 
lafel on arwatawaste terwe diwisjon haawatuid, surnuid 
koristada. Laseme tal rahulikult oma tööd teha, ehk küll 
heaste neid näeme, kuuleme. 

Tuleb ka meie pool tööd teha ja selleks tulewad sapvri 
roodud. Parandatakse kraawist, tehtakse neid sündsamaks, 
kohafemakK, laematal}s ]em\änlab, }ootfulraawib /ne. Ka 
süüa toodatse, isegi leiba, ja isuga wõetakse einet. 

Jõuab hommiku — kuid kõik jääb waikseks. Sakstel 
pole isu enam pealetungimist ette wõtta. 

Ja jääbki kõik waikseks. Jõuab ka meie fuurtüliwägi 
kohale, patareid seatakse üles, lastakse waenlasele paar proo» 
wipommi, tuid sealt poolt ei anta elumärki. 

Öösised luurajad toowad teateid waenlase kindlustamise 
töödest. Pealetungimist tal enam mõttes ei ole. 

Peagi jätame selle koha nõrgemate wägede hooleks ja 
sammume ühel ööl wersta 18 paremale poole S. külasse. 

Kui sealsete wägedega wahetus korras, lõhkuwad need, 
ja meie jääme uues kohas uusi juhtumisi ootama. 

Kuid tõik oa waikne ja ka teisel päewal, kui kohaga 
tutwunemiseks ringi sammume, ei puutu waenlasest midagi 
silma. 

^Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wäliad edasi. 

r«lli»if« hind kättesaatmisega aasta» 10 «, — l 
1 luu eesi 6 c 3 luu eest 3 r. — k. Toime-
usest ise ära wiie»: aa»ta» 8 rubla, 6 kuu ee? 

4 r. 50 k.. 1 kuu eest 2 r. 50 l. Ilmub iga laupäew 
Adressi muutmise eest 30 lop. Adressi muutmisel jo 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada 

3si«ew» ja talitu»» 
harju ja Rüütli uulitsa nurgal »». 46/1* 

CalittE*». .Teadul»" ?«»m«t«I«uyl 't? 

Mele «aW färamwe (170.) Wfatmmmt* ilmub 
18. nowembri!. 

^Estoniasse". 
Peäle pika arutuse te ime wiimaks otsuseks õhtul 

,Estoniasse" minna. Polnud ju ei mina ega ka mu so-
ber tükil ajal ^Estoniasse" saanud. 

Seadsime sammud Eesti kunstitempli poole, et wara» 
piletist walmis osta. 

„Algus kell 727," teatasid kuulutused „«stonia" seina 
peal. 

.Alles kell pool seitse." imestas minu sõber. „Kas 
nad mõtlewad siis kella üheksaks walmis saada? Kell 
üheksa peawad ju kõik etendused lõppenud olema I* 

. M i s see meie asi on," wastasin mina rahulikult. 
„Peaasi, kui aga kella kümneks kodu jõuame." 

„Küll on narr seadus — ei tohi peale kella kümmet 
wäljas käia I" urises mu sõber. — — — 

Kell oli pool kuus. Lõin silmad praegu toodud .<¥>äe-
walehte," et enne .Estoniasse" minemist päewauudiseid 
teäda saada. 

Waatasin lõpuks la kuulutustesse. 
.Teater ^Estonia", puutus mulle silma. .Teisipäe

wal .Joan Hirmsa" surm. Aleksei Tolstoi näitemäng 
8-as pillis. Algus kell 6 õtul." 

Waat' sul pirakast, — algus kell kuus õhtul. Mida 
nüüd uskuda, kas kuulutusi „Estonia" leina peal, wõi lehs-
tuulutust? 

„Mida warem, seda parem." otsustasin wiimaks ja 
tõmmasin omale kiirest uued riided selga. Nuttasin teele 
et mitte hiljaks jääda. Tee peal astusin sõbra juurest 
läbi, kes ka juba lehekuulutust oli lugenud ja täielikult pidu» 
riides oli. 

Hingasime kergendatult, kui wiimaks .Estonia" teatri 
saalis istusime ja näitemängu algust ootasime. Hiljaks 
jäämist polnud enam karta. 

Minutid wenisid pikkamööda. 
„Millal wahest peale hakkab, kell on juba weerand 

seitse." küsis sõber. 
Nagu wastuseks selle peale kostis esimene kell. 
„Aha, warsti." rõemustas sõber rahuldatult. 
Minutid wenisid pilka. Aga eesriie ei kerkinud. Kell 

fai pool seitse. 
Wiimaks kustusid saali tuled ja tume löök mingisu

guse raudasja wastu awas waatabatele püüne. 
Näitemäng algas. — — — — — — — — 

„Nad jääwad omaga hiljaks," sõnas sõber peale nel
jandat pilti. .Kell on juba kaheksa ja neli pilti on weel." 

.Ehk on wiimased pildid lühemad," trööstisin ma. 

.Nagu näha, jääme tõeste hiljaks," tõendasin juba la 
mina peale jeitsmendat pilti. .Kell on weerand kümme 
ja üts pilt weel." 

.Katsume aga riided liireste lätte saada, kui lõpp tu
leb." sõnas sõber. 

Algas wiimane pilt. Koil waatasid huwitatult. Näi
temäng oli põnew. 

Joan Hirmus suri. Siputas jalgega ja jäi wagusi. 
.Läheme nüüd wälja," hüüdis sõber mulle kõrwa sisse. 

.Muidu jääme hiljals." 
Aga meie polnud ainukesed, kes seda mõtlesid. 
Joann Hirmsa surmaga algas suur zalgade kobin ja 

tõik tõttasid ukse poole. 
Uksed olid kinni, ei lastud weel wälja. 
„<5ee on sigadus," wihastas keegi. .Niimoodi wõta

wad patrullid kinni ta." 
Wiimaks langes eesriie ja awati uksed. Inimesed 

tormasid rüseledes uksest wälja jooksid üheteise wõidu trep-
pideft alla, et aga wõimalikult kiiremine riideid kätte saada. 

Me!e olime küll ka õige kärmed, aga siiski oli riiete-
ruum juba tungil inimesi täis, kui sinna jõudsime. 

.Nuhime lähemale," hüüdis sõber. 
Inimest tuli tagant ühtelugu peale ja wiimaks olime 

me nagu kiilutud inimeste wahel kinni. 
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,Kell on kolmweerand,^ sõnas mu sõber mõrudalt, 
kella waadates. 

Wiimaks olid riided käes. Kiireste mütsi pähe suru» 
des ja palitut õladele wisates, tormasime uulitsale. 

,Et meie aga õigeks ajaks koju jõuaksime," oli meie 
mõlemi soow,läigu peäl käsa palitu warulatesse toppites. 

So, sõber jõudis koju. M inu l jäi weel hea tütk 
maad minna. 

Kuid taewale tänu, juba wiimane uulitsa nurk l 
Hingasin kergendatult 
.Hei, pidage kinni," kajas korraga hüüd. «Olge head, 

teie tunnistus I-
„ M i s tont, ega kell weel kümme pole," ehmatasin ma 

ja tõmmasin kiireste taskukella wälja. „Olge head, waa-
dake, laks minutit on weel puudu." 

^See ei tähenda midagi. Ega teie selle ajaga koju 
ilka ei jõua." 

.Waat ' kus tore lugu, mwa ei jõua koju! . . Aga 
te ei tohi ju mind enne kella kümmet kinni wõtta." 

.Hea küll. Kui lell kümme saab, wõtan teid kinni." 
Panin kiireste jooksu, et õigels ajaks koju jõuda. Pa l -

rull, kella peos hoides, minule järele. 
Taewale tänu, juba koduwäraw paistab. 
„Pidage, pidage, kell on kümme," kuulsin ma oma 

seljataga lisa. 
Aga see oli hilja. Lõin patrulli nina all wärawa 

kinni. 
Taewale tänu. wiimaks ometi lodu. — — — — 
Aga ei ma teinekord enam .Estoniasse" lähe l 

E. R. 

Bürokradi unenägu. 
Pelropawlowsli kindluse piirkonnas laotab õhtu oma 

musta lina. . . 
KLwas sängis lamab, käsa sirutades, minister ja waa» 

tab wõlwitud lacle. Niiskusest märg lagi nagu higistaks: 
tilg langeb tilga järele maha, ministri kuue peale, mille sii» 
dist rinna peal kord wõim hiilgas, ja pudeneb. . . Niigi» 
ametniku süda on väite. Mõtted, nagu sügisesed kärbsed, 
sumisewad ja roniwad pähe. Minister tahaks unustada, 
uinuda magust und, ja ta huuled sosistawad rahust ja 
unest. Wägew nõid — uni, halastas ta peale ja tuli 
waikselt wolwialufesse. Pigistas ministri silmad kinni, 
kallas kuumust tema hinge ja ajas ehmatanud kärbsed lõ
hele wahele. Oi, oi. missugust õiglast nnd minister ma» 
gas! Oi, oi. Nind tõusis rahulikult ja kerged unenäod, 
nagu liblikad, piirlesid uinuja Umber... 

J a ta nägi und.. . 
Jälle walitses riiki ainuwalitfeja. Ta ei olnud Niko» 

lai nägu, aga tal oli tema tegu. J a rahwas hüüdis teda 
^weriseks", nagu Nlkolaidti, sesi ka tema ihkas werd. Aga 
teda kaitses Kornilow sandarmite ja kasakatega... See 
isamaa päästjale korpus tuli wäerinnalt. aga liitlase, 
Saksa keisri wäed, tulid ühes, läisid Petrogradi, ja nüüd 
joob rahwas Marsi wäljal juba tuusteisttümmend päewa 
uue keisri terwiseks wiina, selget wiina. J a Wene rah
was on rahul, ja piirirahwad on rahul, et ei ole pitajuut» 
selisi .demotrattisi" ja .sotsilistisi" ja ^anakristisi". Nad 
on kõik Petropawlowstisse ära peidetud. Ja igal pool on 
rahu ja waikus. J a rahwal on maad — 7 jala pikkused 
ja 3 jala laiused peenrad, mille otstesse wares:e ärahir» 
mutamistets ristlmoodi .ernehirmutlsed' ülesse on seatud. 
Ja uulitsatel on linnawahid ja kasakatel nuudid. Ametni» 
lud ja tõik ^antilligendid" on .isamaa päästmise ühisuse" 
liikmed, ja ei ole mingisuguseid muid organisatfione \a 
ametiühisusi. mis kuidagi ,korratuste jasurwe^, wabariik!'' 
meelde wõiks tuletada. 

J a waata, talupojad andsid mõisnikudea maad ta-
gasi ja nüüd ehitawad neile uusi mõisaid. Ja nad wali» 
wad oma esitajateks parlamenti surnust ülesse tõusnud 
priistawisi ja linnawahti. J a Stürmer ärkas üles ja 

 

^Praegu kuulsin: Wenemaal olla ka nais» 
terahwastel artell. Mis see tähendab?" 

„6ee tähendab seltsi, kus kõik ühisel jõul 
tehtakse." 

„Aga kudas nad kavaleridega aega wiida» 
wad, üksikult wõi kah ühisel jõul?" 

annab Saksamaale, Austriale ja Türgimaale Wene waba
dused teada. 

Suhomlinow, ei, Kornilow on söjawägede poolt sõja-
ministriks walitud. (Tema poolt hääletasid l2,000,00! ini
mest) Ta annab rahwale leiwa asemel nuudiwart näri
da ja kõikide walsad on täis ja tõik õnnistawad teda pea» 
legi. Tallinnas on Auel turul rist maha saetud ja selle 
asemele Nasputini mälestusesammas ülesfeseatud, ühes 
allkirjaga .keiserliku perekonna liige". Mälestusesamba 
juures seisab auwahtide salkkond, kõtt Saksa I järgu raud» 
risti lawalerid. Sõjawägi annab au. 

Riigiwolikogu ja walitsus on Kurskis; seal on igata
hes kindlam; aga wäikerahwa Eesti esitajaks on Tõnis» 
son. Ta on wolilogus ammugi tuntud, nagu wolikogu te» 
malegi. 

Ja kõige lõbusam on see, et Saksa soldatid kodumaale 
sõidawad. Neid on Petrogradis Narwa ja Warssawi 
waksalis kadetid ja tõsi-wenelased saatmas. J a rahwal 
on jällegi ammuigatsetud rahu. J a inimesi sigib, elab ja 
sureb — ikka alati. 

Koosolekuid ei peeta, sest et neis midagi ei tohi ega 
taha keegi kõneleda. Wenemaa on rikas ja rahwas tänu» 
lik, et tal nii osawad esitajad on, kes suhkurt annawad, 
kes petroleumi muretsewad. On walgust ja maiust. Kus 
walgust, seal on ka wabadust. 

Ja. on walgust ja wabadust, sest et töölised kuusteist» 
kümmend tundi päewas töötawad. Nad on sellega har» 
junud ja neil ei olnud selle wastu midagi, kui see uuendus 
uueste maksma hakkas. Altläe maks aga õitseb ministe» 
riumi uste juures ja teeb ministritele rõemu. Ja seda 
maksawad mõisnikud ja wabritute omanikud hea meelega, 
sest et neile nende warandus tagasi on antud. Sest et 
nende naised suureilma daamid on. Sest et nende pojad 
igawest teed — Walitsuse etteotsa — lähewad. Sest et 
nad ise sügisel keisriga lahil käiwad . . . 

„Ärge pudrukausfi ümber ajage," kuuldus kõrge riigi. 
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„Ma olen walmis teid terwe eluaja läbi saatma I" 
^Tänan! Mul ei ole meest mitte ainult faatmisels tarwis!" 

Iriseja salmikud. 
Küll laewad ajad keerulisel»: 

ei oska enam mõtelda, 
mis loik weel homme, ülehomme 
siin päikse all wõib sündida. 

Pool ilma sõdib Saksamaaga, 
seal Inglis, Jaapan, jänkiga; 
kui waatad korra ringi aga, 
siis muud kui aina imesta: 

Meil enne sabas seisid naised, 
et saada leiba, fuhkurt ka, 
nüüd sabas seiswad ilmariigib, 
et saada saksalt kolkida. 

* * * 
Meil komiteest hirmus palju, 

sest aeg on üpris tõsine: 
üks täldesaatew, teine mitte 
ja kolmas lihtsalt komitee. 

Neil kõigil üks on ülesanne: 
hirm hullumeelne selle ees, 
kes rewolutsioni wastu 
wast mässu tõstab mõni mees. 

Üks sõimab Kerenski:, et tema 
on paris meelelit burfhui, 
ja teine puhtwerd seltsimehel 
ju karjub: äraandja, suil 

On tõeõte imeloht maakeral, 
kus kohal seisab Wenemaa: 
siin päästwad kodu, wõtwad wõimu 
kõik mehed — kõwa sõnaga. 

Kord kirjutab küll ajalugu: 
aeg oli räbal Wenemaal, 
sääl polnud Riiga, polnud „wodkat", 
kuid komitee — iga sammu peal. 

J a rewolutsioni wõitu 
mi toitu. fümentHifib nii, 
et Moskwa würstriik laieneda 
wõis kaugele Uralini. 

* . * 
Kui tahad, lugeja, morali 

Sa siitki wälja lugeda, 
siis sulle toonitan: korali 
weel pole Põhjust laulda ta. 

On aastasajad hoitud rahwast 
kui orja waimu pimedas, 
on poodud, müüdud, piitsutatud, 
mis oli ilusamat tas. 

(Järg lhk. 13). 

ametniku kõrwa juures, ja keegi tõukas teda ribide wa. 
hele. 

Minister ajas unised silmad pärani ja nägi oma ees 
soldatit pudrukaufiga. 

O hirm! 
Unenägu oli — tõelikkus . . . 
Aurawa pudru lõhn lõi ministrile ninasse, ta aewas» 

tas, ja hakkas lootusidalt — puulusikast kinni. 

Amerikas. 
(Lõbusa reisimehe taskuraamatust). 

1. 
Mõnus on Amerikas elada. 
Seal on isegi linnade nimed waheldusriklad ja mit

mekesised ning Amerika geograflaft wõib hulga waimu» 
laid üllatusi leida. 

Nii on Telfasi osariigis kaks linna, mille nimeks liht» 
salt ja ainult... täht „K* ; Põhja-K ja lõuna-K. 

Tenessi osariigis on linn, nimega AVC. 
Ka Greeka aabitsat on rohkeste nende nimede jaoks 

tarwitatud, nõnda Uhisriilides 12 Alphat, 8 Omegat, 
4 Kappi ja 8 Deltat. 

Peäle selle on weel linnast. Linn, ldääl. Imeilus, Ei. 
midagi Mina, Sõber, Rahu ja isegi Nahwahääl, wiimane 
Tetsases. 

Peäle selle hulk linnast Greeta müthiologiaft ammu. 
tatud nimedega: Apollo, Jupiter, Vacchus j . t. 

Sugugi wähem huwitawad pole ka need, millel ni. 
mels: Janu, Õlut, Wil i , Ani, Masikas, Wähk. 

Tahame loota, et ameriklasta warstigi linnad Kip. 
hiphurrah j . t. wõrsuwad. 

2. 

Ülilõbus luulutus, eht Amerika waimus, ajalehtedes 
ühe Tihikago naisterahwa poolt: — 

^Warastatud wõi joolfis ära isik, kelle naiseks ma 
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On aastad moad ja sõjawäge 
hullumeelselt aetud tapale, 
on waewatud ja näljutatud 
kui loomakarja järjeste. 

Ja tahate sii» nüüd, et tema 
kui jalapalli mängiks siin 
weel nendega, ju keda näha 
on talle kannatus ja piin. 

Jah, iriseja salmikutes 
nii lõbus küll on lugeda, 
kuis patustab me orjarahvas 
kulturarahwa asjega. 

Kuid lõigi nende tagant paistab 
suur inimlik tragõdia: 
on kurb, mis naljatas on ilmas, 
ja naljakas, mis kurb on ka. 

Orlando. 

Nõukogud. . . 
Meil nõukogust enam 

kui Kilplas wanast, 
üksteisest on kenam: 
Nad koos paljast lorast l 

Nõukogu käsib ja keelab, 
Nõukogu ütleb ja ruttab. 
Nõukogu sünnitab ja neelab, 
Rahwas aga kuulab ja nutab. 

Ka ,Maapäewa" mehed 
On nõukogus koos. 
Nad wärisewad lehed 
On üheteise ees... 

Kord puudub sääl ^kwoorum/ 
Kord emb»kumb tiiw, 
Kard isegi «presidium". 
Mis hauda neid wiib . . . 

Nad kisuwad ja purewad 
parteide wihas, 
ja wiimaks weel surewad 
endi lepvimata l ihas. . . 

Siis surnuaia waikus 
katab maad ja rahwast, 
ja wool. mis ootas ja tuikus, 
on neelamas wahwast. 

Ocalel. 

 

K o m i s s a r : ^Teil on kange odekolonje lõhn juures?" 
N e i u : M i s sellest siis?" 
K o m i s s a r : ,Ma pean teie adressi üles kirjutama ja 

teid wastutusea wõtma joomisele awatlewal tujul ilmumise eest 
awalikus paigas I* 

rumalast peast kord sain, kui enese hoopis ütsilu tundsin 
olewat ja mõnda teist otsida ei wiitsinud 

Pealtnäha on ta kaunis wiisakas mehike, luid nõrga 
iseloomuga; selle peale waatamata on ta küllalt tark wih» 
mase ilmaga ainult siis loiu tulema, kui mõni noor neiu 
tema wihmawarju alla asub. Nimeks on tal Tom. 

Wiimast korda nägin ma teda, kui ta Julie Karris, 
sega lippas; ta oli niisama loll i näoga, nagu alati. 

Kes selle waese saatana kinni püüaks ja minule kätte 
toimetaks, et tema kiimaluse talduwused, lipitsemise jandid 
põhjalikult wälja juurida wõi sin, seda palun ma kõige lah
kemal kombel omaga klaas teed jooma. Henriette A, Šmidt." 

Niisuguseid wahwaid naisa ei ole pa j u : teiste silma 
all tuupis mehe läbi. 

3. 

Amerikas on retlame juba furnuaiadele asunud. 
Nii särab New- Iorgi ü)es surnuaias hauatiwi peal 

suurte tähtedega: 
Siin puhkab str John Smidti põrm, kes oma elu 

enesetapmisega lõpetas tulihea, Loti süstemi, vt-
wolwrt abil, mis kõige kohasem isikutele, kes teise 
ilma soowiwad rännata. 

Teise mälestussamba peäl äratab tähelpanemist weel 
algupärasem rellame: 

Siin saab lähemal ajal puhkama James Bol> 

toni põrm, kes praegu suure ja kõigeparema naha» 
wabriku juhatajaks 15. puiesteel maja N2 57 on. 

"Pensilwanias on ühel surnuaial wärawapostide külge 
tulipunased sildid järgmise pealkiriaga üles löödud: 

„Km teie nende müüride taha ei taha sattuda, 
siis jooge Iohnsoni õlut." 

Kõige nupukam on muidugi James Bolton, ta teeb 
elusalt juba oma surmaga äri. 

4. 
New-Iorgis seisab õltswal järjel kunstninade 

walmistamrne, ja jantide kinnituse järele, olla see üts tu» 
lutoowamateft tööstusharudest. 

Kea — igal juhtumisel hea nina — terasest eht lul» 
last, näokarwa wärwitud, maksab 500 dollarit ja kallim. 

Isikud, kes selle wõi teise õnnetu juhtumise tagajärjel 
sunnitud on tunstnina muretsema, peawad prilla landma, 
mis kunftnina paigal hoiawad, ja ükski ei märka, et seal 
nina asemel lord ainult aherwarred on olnud. 

Arusaadaw, et hästi rittad inimesed omale kuldnina 
wõiwad muretseda, priljantideaa ninaotsas. 

Niisuguse ninaga wõib ta julgeste „nina püsti" käia. 
5. 

Üts janti, kes Pensilwanias Kodurusa maalilikul ta l . 
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Kõikidele Martidele. 
Südame kinnitusel» j« hinge ülenduseks sel raskel ajal meelde tuletanud H. V—%. 

Sta wana tüdruk, abielus naene 
Ei löönud risti ette, iialgi. 
Waid laskis käia, olgu rikas, waene. 
Kui lõbu sai, kas päewatõufuni l 

Kas hüppate nüüd jälle naljatujul, 
Just nagu muiste, hallil rahu>a'al? 
Kui ununes kõik kurbtu» — rõemu»kujul 
Ja w i i n a juures murti a n i k a el . 

Siis näokatte alla ennast peitis 
Nii mõni noor ja wana naisemees. 
Ja piigale ta sülle ennast heitis. 
Kas olgu furm wõi ise tema ees. 

Kuid nüüd, mu mardid, asjad apraks läinud, 
Meid wana jumal ära unustand. 
Kes on te seast weel sarnast Mart i näinud. 
Kes ani wiinaga on loputand? 

Kurwas kaastundmuses teie kõikidega ^Teie Mats." 

dal elab, seab oma anedel ja partidel õnge wihmussiga 
lülge ja ajab nad siis wette. 

Kalad navfawad wihmussi, tuid jääwad õnge õtsa 
rippuma; endid wabastada püüdes, tõmbawad kalad nööri, 
aned ja pardid ehmatawad ja kargawad kaldale, kalast 
enese järel wedades. 

Istandik korjab kalad kokku, paneb uued wihmussid 
õngede õtsa ja saadab oma kodulinnud uueste wette. 

Sellele sõnumile lisab meie kirjasaatja juure, et üks 
wahwa partsel kombel trokodili, tubli isa.ani aga walas-
tala wälja rebinud. 

6. 

Keegi'nuputas ameriklane on, seda aluseks wõttes, et 
Amerika naisterahwad muul kombel lugeda et armasta, 
kui ainult tiiltoolides õõtsudes, ja et kiigutamiseks tarwis 
minew jõukulutus as.ata taob, otsuseis teinud seda kasu-
lada ja müügile saatnud tiiktoolid nende tulge seatud woV 
masinaga, nii et selle ajaga, tuni raamat läbi on loetud, 
wõi wõimafinas ka juba walmis on. 

Nomani lugedes ja wõid tehes, saame nii siis „ro-
mantilise wõi." 

„Swaboda." 
(Soomlase ja Wene soldati kahekõne.) 

— Te küsima, kas on hea olla sõjamees? Hiuwa, otfhen 
harafhoo. Enne ei olnud hjuwa, ploho, otfhen ploho. A 
sii» tuli swaboda, a wott, hiuwa tuli. Mina olema towa. 
rishtsh, ohwitser towarishtsh. Kodus Wenemaal ei olnud hjuwa. 
a Finljündi parem olema Djengi jest, hljeba jest, plikuski 
jest, i bolfhoi. swaboda, bolshe nje nada! 

— Mis te siis siin teete? 
— Shto, Sdjes? Sõdimas. 
— Kelle wastu? 
— Kat? Kas teie ei tea? Germania, Austria, Wengria, 

Turtstja. Bulgaria. 
— Kuid mina ei ole neid näinud siin? 
— Nle widjeli? Ei mina ka näinud, a generali nägin, 

i Kerenski nägin. wot. 
— Kes on teid käskinud siin olla? 
— Meil wot on prikaas. Nõukogud anda vrikaasi: olla 

siel, me olla tääl. Kerenski ütlema: mine na front, ma mt« 
uema na front. Ljenin ütlema: mine damoi, i ma mine» 
ma kodu. 

— Noh, aga teda te toetate? 
— Ei kedagi. Nii kudas arwame. Nõukogu towarishtsh, 

Kerenski towarishtsh, Ljenin towarishtsh, kõik olla towa» 
rishtsh, a Nikolai Romanoff ei towarishtsh. 

— Millal siis sõdima hakkate? 
— Shtoo? Me jo sõdima 3 aastat! 
— Kas teil siin Soomes aeg igawaks ei lähe? 
— Siin, igawaks! Nikagdaa! Me sööme, jalutame, 

lööme lusti Me tantfawaju i amefeerime plikadega. Koi-
aile Soome plikadele meeldima rufski soldat. Me musutame 
ja oleme lõbusad ja saadame djewushka damoi. 

— Mis aga ütleb neiu ema? 
— Stho? Mamka? Nitfhewo, mamka tahtma tofhe 

musu. Kaikki finski jubki tahtma musu. I e i bohu! 
— Ja millal lõpetate sõja? 
— Lõpeta? Tshort snajet! Mu i lõpeta kogda nõuko» 

gud tahtomas, i i i tagda Kerenski tahtomas, i i i täk Ljenin 
tahtomas, Ni Anglia tahto, i l i . . . kogda mui efhlfe tahto. 

.Tur. San." 

XX aastasaja aabits. 
A r w u s t a j a — Näitlejate weriwaenlane. 
A n a r h i a — Kõige paremine wõrsuw taim Wene» 

maal. 
A s j a a j a j a . — iga kolmas inimene nüüdsel ajal. 
E n a m l a n e — Kõige süü kandja. 
I m e — ei ole nüüdsel ajal enam mitte midagi. 
K u r a t — Wina korra sõimu nimi, mille asemel 

nüüd burshui karjutakse. 
L o o t u s — Eesti toidus. 
L e i w a s a b a — Ahel, millest keegi läbi murda ei 

suuda. (Wäga soowitaw waen» 
lase tormijooksul tõkkeks.) 

M e e s t e r a h w a s — Surmani õilmitsew „liilia". 
M i n i s t e r — Ametnik, kes alati koha pealt lahku» 

misets walmis olgu. 
N e i t s i — Kuju minewikust. 
N u b l a — ajaloo tehniline külg : Q I I 
N e kwi s ion — Õigustatud rööwimine. 
S i l m a d — Signaliaaamad armastuse riigis. 
T a s k u r ä t i k — Tutwuse otsijate märgu andmise 

lipp. 
T o i t l u s k o m i t e e — Kindlus, m Ue peale koil 

näljased tormi jooksewad. 
W a b a d u s — Wiin, mis terwe Wenemaa märat» 

sema pani. 
J e p p e l i n — Muinasjutuline hirmutis rahulikkude 

elanitude keskel. 
M a d r u s — Tallinna.ülemwalitsus»" 
Kui lõppu ei ole, siis on igal ühel wõimalus edasi jat> 

kata. Saare neiu. 

Lookene Saaremaal t . 
Lasma Ott halkas kuhja tegema. 
Seitse ladu oli enne, seitse katkus kuhja alt. Süld oli 

meest, süld oli hanguwart, sülla sööstas; siis sai kolme 
sullase kuhja. 

Talwel lats Ott heinu ära tooma; küll ta otsis hullu
pööra. Põidlased, kelmid, oliwad talitee üle ajanud. 

Äkitselt, ree ,vee" mütsatas, härjal kell kaelas kõltfa» 
tas; Ott mõtles: M i s siin ometi on? 

Ott hakaas raiuma, heinu tuli wälja kui pahna. Ela» 
jad sõiwad kui mähka, kewadel suriwad kõik umbraswa ää. 

Saare neiu. 



Wr. 169 3Rclc Müts. 15 

 

 

^Homsest päewast peale otsustasin ma oma kawalerisi ainult pimedas wastu wõtta." 
,Et mees tahtlust ei saaks?-
„(£i, et mitte Saksa zeppelinide tähelpanemist äratada." 

Ma olen wihane . . . 
Oh sõbrad — taewataadi peale ma olen wäga wihane, 
kes loonud mulle wäikse hääle, ja kõrisõlme wäike! e . . . 
ta kaswu poolest, kallid kaimud, ei wõi ma leppi temaga 
— ta oleks mind ju luua wõinud weel Kalewist ka suurema. 

Si is oleks wõinud r a h w a kasuks ma palju'» palju 
r ä ä k i d a 

ja kergelt oma waewataaks neid hästi waeseks nöörida, 
kui hääl mul kõlaks üle metsa ja üle mele, muru. maa, 
kui, püsti tõustes, torni õtsa ma wõiksin a l l a waadata. 

Ka poleks minule ju tarwis siis fulge.tinti, lehtesi, 
ei lõögisõnu situfarwis — siis karjulsin ma alati. 
Siis tuuleks rahwas minu sõnu tui tummad kalad järwe wees, 
ma maitseda wõiks magust mõnu kui ü^eilmlik k õ n e m e e s . 

Kuid — nüüd, kui kõned hästi moodis, ma pean — pean 
waikima 

ja unistades tõwas woodis weel kuulsusest und nägema!. . 

Seepärast taewataadi peäle ma olen, wennad, wihane 
«iks lõi ta mulle wäikse hääle ja kõrisõlme — wäikese . . . 
10. IX. 17. 

K. Kaasik, 

Jälle. 
«Ätelge, herra jaamaülem, m f s f>t rong hiljaks jäi? 

Kas jälle mitte õnnetust ei juhtunud?" 
.Mispärast „ t f Ile* ? Kuidas teil õigus „jälle" ütelda 

on, kui terwe nädala jooksul ühtegi õnnetust pole juhtunud?!" 
—ne». 

<5eba enam. 

— Miks teie pidu x eale oma abikaasat kaasa ei wõtnud? 
— Kas teate, kes oma naist armastab, jätab ta koju, 

ja kes ei armasta — seda enam! —mer. 

Üliõpilaste seas. 
..Ütle, mispärast sinu sõber perenaisele üüri ära ei 

maksa!" 
^Ta on libedas töös: kirjutab referati wölakohusteftl" 

—mer. 
M is on tõsine raamat? 

Allikas — õpetlasele. 
Teenistus — kirjastajale. 
Au — autorile. 
Chloroform — suurema jao lugejatele. —mer. 

Wähem kurjus. 
A r s t : „3a, kallis parun, peate ennast ,.wiinast, nais» 

terahwaft ja lauludest" lahti üllemal" 
P a r u n : „Mis teha l Algame siis lauludest !" 
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Üks peafüüdlastest. 

 

^Kas on paras.palawus mis, marodjorile? Hoidsin sinu jaoks just tuimemad ha> 
lud. Ammu juba piilusin sind. sa wägew mees, kelle parast nüüd terwe Wenemaa äärest 
ääreni kihamas on. Kaua tulub neil weel kihada ja õiget süüdlast otsida. Hea oli sul. 
marodjorile, naerda, kui nad wäljapäüsemata hädabse sattusid ja töölist, sõjamehi, Ke-
renskit ja teisa selle hirmsa wiletsuse tekkimises füüdibtama hakkasid, sinu süü aga neil 
kahe silma wahele jäi. Ja ometi oled sina see, teS nüüd laial Wenemaal wenna wenna 
wastu ajab, püss käes! Kuna wahwad mehed wälise waenlase wastu wöitlesid, leidsid 
sina paraja aja olewat omale nende werehinnaga mammonat korjama hatata. Ei hooli» 
nud sa sellest, et need sõjameeste emad, naised, lapsed olid. kelle särgi, palitu, pükste, 
saabaste hinnale fa igapäew, wahel ka 2 korda päewas, 50—100 protsenti juure lisasid, 
n i i et nad nüüd poolalasti ja pal jaMu peawad täima, luna sinul enam rahakappifigi 
tuhandeliste jaoks ei jätku ja omal 7 armukest siidis ja fammetis wõisid lasta lüia. Iga 
leiwa, liha. silgu suutäie peält, miS nad Wiimaste Veeringutega omandasid, oskasid fa, 
hingehinda wõttes, kuulmata kasust nöörida, ise lõbukohtades priisates, kuni kurnatute 
meeled, äärmist näljahäda aimates, segamine läksid ja kodusõda tekkis, kus süüta weri 
ojadena woolab l Sinu pärast laguneb maa ja kaotab wägi wäerinnal l 
ts i Prölsuge, proksuge, halukefed l Kõrwetage, körwetage, marodjorikest l " 

Tükike tõtt. 
Perekonna õnn ripub õige 

tihti fupikeetmisest ära. 

Wale! on lühiksed jalad, 
aga tihti seitsme penikoorma 
saapad. 

* 
Meie armastame mõnda 

nooremat sellepärast, et tema» 
see elab, mis meles surnud on. 

On olemas halli ja musta 
karwa eeslid, aga kõige suu-
remad eeslid käiwad riietes. 

Ax. 
Kõnest. 

.Käite tihti teatri*?" 

.Oh. ma ei jäta ühte õh
tul wahele." 

..Olete teatri arwustaia?" 

.Ei, orkestri trummilööjal" 
—mer. 

Kasulik. 
P o i s s : .Lõigake mul 

juuksed maha, annan tatsküm-
mend kopikat." 

Z u u k s e l õ i k a j a : .See 
maksab 40 kov." 

P o i s s : „Poo l lõikas ema 
juba maha!" —mer. 

Õnnelik isa. 
.Soowi mulle õnne, ma 

olen isa! M u l sündis poiss 1* 
.Aiman luba, kui rõemus 

su naine on.'" 
.Ei, tema seda õnneks weel 

ei tea !" —ne«. 
Põhjendatud armukadedus. 

,Ei, mu laps. sa kahtlus» 
lad teda asjata ja ei usu, et 
su mees rongi peale hilja's 
jäi.Nn,ugust asja juhtub tihti." 

„Mmdugi. papa, kuid mõtle 
ise: kell kaks telegrafeerib 
tema minule, et ta k e l l a 
k o l m e s e rongi peale ei 
jõudnud!" —nes. 

£ ® % Ilmus £ £ 

Meie Matsi 1918. a. tähtraamat 
Sisas peale hariliste kalendriteadete, adresside jne.: Linnamees linnapeaks, rätsep miilitfionäriks. prowokator maad jaga» 
mäs, torgowka toitlusministriks, soldati . Isa meie" palwe, Hundiaugu papp. jääkaru jaht NehatuS, kahetfatunniline 

töõpäew jne. jne. jne. 

Hulk piita! Hwd 1 rub. 
Saada iga raamatukaupluses. Ladu .Teadus" Tallinnas. 

« u f o t a » tetautafc ialad *=«!••. « . Gchiss«'i teftfi. X«Itaa«B. »Uf*«e&i* .Teadul»" kirjastus. 
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